
議論

井上哲次郎の窪訂増英華字典湿に於ける

訳語の修訂についての考察（猛）

一…壹窒ﾌ変更による訳語の修訂一

金 敬　雄

一、　はじめ1こ

　井上哲次至峯の『欝増英華字典邊縫》では底本であるロブシャイドの罪英華字

典遷！黛1の訳語について、おおまかに分けて次の轡つの嚢で改訂を施している．

　・訳語の離滅1訳語の一都または全謡が本来蝉癒していた英藷のところがら

　　　　　　　　磐されたもの。これに関してはすでに機縞織で考察してみ

　　　　　　　　た。

　・訳語の修訂1本来の訳語についての改訂。その内、符号に鱒わる訳語の修

　　　　　　　　譲こ麗してはすでに儲稿齢で考察してみた。

　・訳語の新設：底本では訳語がなかった見出し語及び子見思しの英語に訂増

　　　　　　　版で窮めて訳語を材けたもの。

　・訳語の増補：底本の訳語の上に新たな訳藷を補充したもの。

　本穗では井、t誓次郎の『諺増英華字典薩における訳語の修訂の全容を解賭す

る一攫として、字顯の変更による訳藷の修言fについて考察してみたい。

　ほとんどの項1三1に鰺註されている訳語以外に勉の訳語が付いているが、その

場合、修訂されている訳語またはその葉分にはアンダーラインを付して示す。

また、項蓑によっては、臆連語糞の出麺を毘議し語で示すが、それらは訂増蔽

に鍵っている。
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なお、本縄では便宜上次のような繕語を綾絹するので、ここにまとめて提示

しておきたい。

　　　見延い共通　＝　底本と諭「増版の見鐵し暮苦力彗羅じであるもの。

　　　晶　　　詞　竺　見識し語の品詞は訂増版に鎚っている。

　　　英語・共通　二　底本と訂増版の子見聾しとしての英語が講じである

　　　　　　　　　　　　もの。

　　　　羅辮・見鎧　薫　底本の見越し語（井上哲次郎の訂増飯でロブシャイ

　　　　　　　　　　　　ドの名麟を漢字で「羅鵜存徳」としているところか

　　　　　　　　　　　　ら、「羅葡を照いる。以下織様）

　　　　羅鳶・英誘　謹　底本の子見鐡しの英語

　　　　羅布・訳語　薫　底本の訳語

　　　　井上・見鐡　竺　訂増援の見出し語

　　　　井上・英語　離　訂増額の子晃鐡しの英語

　　　　井上・訳語　＝　認増版の談議

二、字顯の変更

　井上哲次離の謬欝増英華字典選で、底本であるロブシャイドのボ英華字典薩

の訳語の嬉して、纒iの「壮健3と「健壮韮のように二字議彙の訳議の字額を

変更したり、また籔2の「檸檬糖水窪と「檬檸嬉水窪のように訳語の構成額分

の字顯を変更したむしている。この藻分ではこのようなものを考察してみるが・

対慈している英語の特徴から、以下のように「晃出し語の認分」とゼ子箆鐵し

の部分墜に分類することにした。

　國藩　　　　（底本）

轟然鵬幾穣d㎏ぜ】鼠賊拠3総
　繭輔罐幽艶士幽ぜ縁駒
　織麓拳樹嫉・恥賊薩盤ぎ醜
　】血垂．画廊

　　　　　　　　　　　　　　　一　2

　　　　　　（訂増版）

蕊好魏蝿傷盤幾，彊緯1醸蠣塾鋪擁即盤，
鮭士礎本



井上哲次簾のr訂増英華字典選に於ける談議の鰺訂についての考察（簸〉（金敬雄）

　馨2　　　　（底本）

畷響臨整同趣蹴
　　　　　　（訂増版）

圓も織纏擁離水，祷纒痴

　亙、晃鐵し語の部分

i．見越・共逓　　　A媛e毒。毒e護

　　品　　　詞　　＆、

　　羅辮・訳語　　壮健

　　拝上・誤認　　健壮，強健。

　この項は底本の訳語ゼ壮健涯を訂増額でゼ健壮」に修訂したものである（上

の麟iを参黙されたい）。ギ壮健」と「健壮重は購義語であ鯵、舞塔版の修訂に

よる意殊上の変化は生じていない。しかし、訂増版で「壮健韮を「健壮重に修

訂している遜はこの一項しか確認できない。逆に、夢鷺＆雌y，R．珪の項では

r壮健擁が新たに増補する訳語として優欝されている。また、以下の項では籐

本の訳語紅壮健」を訂増版でそのまま継承している。

　　　B至oG獄y，　a．　　　　　　　Viぎor，　V玉go縫r，　貧．

　　　難e＆至t盤y．　a．　　　　　　　Viぎ0℃0駿S，　V重90護r傑is．　a、

　　　Ma擁，R．　　　　　V慰oro慧鎌εss．V複。雛。鷲鎌ess，R．（この項では

　　　撞e費e，簸．　　　　　　　訳語「壮健者」が訂増藪で継承されている。）

　　　饗ervo鍍s輩　農、

2．見鐵・其通

　贔　　　詞

　羅霧・訳語

　井上・誤認

Le難0簸寵e

登．

檸檬穂水

檬檸糖承， 荷離水。

　ここでは「檸檬」の部分が「檬檸j　lこ修訂されている（上の騒2を参照さ

れたい）。『漢藷外来講詞輿違（上海辞書串販挺）によれば、葬檸檬」は英藷の

「Le欝。譲から来た訳語である。だとすれば、「檬檸」の字顯では発音が
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「艶搬。燐と蝿癒しなくな弩、瞬らかに妥当盤が欠けている。したがって、

この項は修訂ミスと見るべきであろう。ちなみに、以下の項の訳語に含まれて

いる「檸檬藤またはその認分が訂増飯でそのまま継承されている。

　　　Aci6，灘．　　　　　　　C玉tric　ac羅，護．　　　　　　　Lε搬。簸，簸．

　　　C墨tra奄e，簸．　　　C隻tr漉，a．　　　　　L漉e，琵．

　　　αtre盗e，鷺．　　　C量翻G航re馨，難．

　　　C重もrie，3、　　　　C孟tro鷺w＆te夢．且．

　璽．子見出しの離分

　　3．英藷が共通するもの

　次のi番のように見鐡し語に改訂が超えられているものもあるが、この藻分

では子見幾しの英語に対癒する訳議について考察するので、晃鐵し語の改訂に

関しては表記に留めることにし、その考察は鷲途行うことにした。

1．羅霧・晃鐡

　井上・見越

　　品　　　詞

　　英語・共通

　　羅窃ボ訳語

　　井上・訳議

Aro醗at圭c

Aro驚畿圭。，A罫。灘流量｛盛

＆、

exce鋏盤篁竃豊y　aぎ0灘t重C．

醗酵，麟艦

酵翻，擁蕪。

　「褻酵韮とゼ酵醗涯は講義語であり、訂増版の修訂による意味上の変化は生

じていない。

2．見鵠・共通　A宅to搬ey

　　品　　　講　　難．

　　英語・共選　　　o嚢e　w鮭。　圭s　工eg＆i至y　縫殺寂至i嚢薙｛墨　t｛）　acも　for　＆葺Gt聾er　i鍛

　　　　　　　　　CG撚tso鋒＆w．

　　羅鵜・訳語　　代辮訟事者．状舞嬬

　　井上・訳語　　辮代訟事者．状縣。
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井一k哲次鶴の『訂増英華掌典藷に於ける訳語の修訂についての考察（叢〉（金敬雄〉

　この項では「代辯」の音藝分がヂ辮代垂1こ変裏1されている。　しかし、岡む見出

し内に、ゼ代僻者玉「代辯事曝」があるが、これらは訂増版でそのまま継承し

ている。また、影De夢t詫y，豊、3の項の「代辯1者」とダPr（〉xy，簸．まの項のダ代

辯」もそのまま継承されている。さらに、「Age登cy，簸、」の環では、ゼ代禦珪

が増補する訳議として痩編されている。これらを綜合して見れば、紅辮代」が

むしろ異醗であり、ド代辮」のミスと見るべきであろう。

3．羅姦・箆鐵

　昇、レ見轟

　晶　　　講

　英藷・共通

　羅姦・訳語

　羅奮・訳語

唇＆cc＆s畷

Bac銀te〈圭

＆．

s就ora雌Gr麓6wi癒欝ear豊s、

鑛過珍珠，有珍珠鑛遍。

鑛遍珠珍，蒼珍珠鑛過。

　この項ではヂ珍珠雲の部分が「珠珍」に変更されている。しかし、すぐ後に

ある誤認「有珍珠鑛馴は修訂されず、訂増版でそのまま継承している。また、

「A」の項のト顯珍珠涯もそのまま纒承されている。さらに、匿M＆漉，簸．」

の項では、「珍珠米」が増補する訳語として使醗されているし、新たに増設さ

れた『M＆糟鍵玉te，簸、」の項では訳語が「珍珠雄となっている。

　「珍珠」と「珠珍」は広く貴重な宝石類を癒す場合もあるが、「珍珠」はさ

らに夢真珠感という意殊でも使絹される。この項では輯癒する英語が「鉾＆rlS3

だから、ゼ珠珍韮よむ「珍珠韮の濾うが適雛である。したがって、この項は欝

増蔽の修訂ミスと見るべきであろう。

蓬．箆鐵・共選

　　酷　　　講

　　英語・藁遍

　薬嚢ぞ藝．蕎疑轟轟

　　井、1二・訳講

B童蕪

v．翌．

tO　 CO簸trac孟｝．

結約，打合講。

約結，打合講。

この壌では訳語「結約ゴが「約結」に修蕎されている。「結約涯と葬約結」

　　　　　　　　　　　　　　一　〇　一
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は構義語であむ、訂増版の修訂による意辣上の変化は生じていない。しかし、

「A至iy，琴、t．崖、「B雛雌，v．奄．」、江総麟e｝v．i．韮などの項にある訳語「結約3が

訂増版でそのまま継承されている。

5．晃欝・英通

　　晶　　　詞

　　英藷・共通

　　羅葎・訳語

　　井上・訳語

B重総

サ、も．

a　w童簸｛墨一bo笹盤（豊　s嚢奪）．

不能勤身之離，霧風所懸之船，

不能動身之麟．爲湧懸盤之麟，

爲聴風嬉闘薄身駿麟。

爲縫風曙闘鴛身駿離。

　この項では、ε駈墜が紅風雲の繭に変更され、意味不瞬な言葉になっている。

ゼ爲…駈…藩は受け身表現の文型であり、動作の主簿となるものが必ず「爲］

と「所」の鶴に醗置されることになっている。したがって、この項は、明らか

に訂増鯵～の修訂ミスであるG

6．見鐙・共選

　　品　　　講

　　英語・共通

　　羅窃・訳語

　　井上・訳藷

C鼓ar灘

R．

a　c｝董＆で鷺　t難at｝〉rot㏄もs　t蓋eも。｛豊y　ぞrG鶏　盤aギ灘．

護身符．羅纒，簸緩，灘郊，大壁。

護身符，織纒，暖鍛，鰯郊，大壁。

　ここでは影鍛駿3が「綬竣］に変更されている。置大湊秘露典壌の肇駿韮の

項によれば、該受毅は、郵氣を蔽う異。うづち。鰯舞。涯となっている。また、

ゼ漢語大字典遜の「畿涯の項でも夢殿簸3は挙げているものの、紅綬亥灘は確認

できない．ボ大漢秘鍵輿蓋置漢語大詞典遺、ζ漢議大字典雲のいずれにおいても

ヂ磯鍛並は確認できない。したがって、この項は訂増版の修訂ミスと見るべき

であろう。

7．見出・其通　　Co欝ε

　　品　　詞　 v．i．

　　英語・其通　　to　co猛e　to癒ε議ro魏．

　　羅辮・譲語　　部位．位登，登極。
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　　井上・訳語　　麟宣，登盤，登極。

　この項ではヂ位登珪を軒登位達に修訂している。王位に就くことをr登位」

とは霊うが、r位登垂という表現は縫灘されない。また、底本ではこれに対す

る発音表記が粍餓g　wa重．丁繊g　we量」となっておむ、ε位登藩は底本のミスと

見ていいであろう。即ち、この項は底本のミスを修蓋したものである。

8．　見叢叢・共通　　 De茎｝art駿re

　　品　　　講　　灘．

　　英藷・≡共通　　　農〔艶登art慧監e實。溢6簸もy，

　　羅布・訳語　　驕守本分，離本分。

　　井上・訳語　　守嬉本分，離本分。

　ここでは否定を表す言葉隔まとそれを受ける動詞r守韮の醗麗が逆転され

ており、明らかに訂増版の修轟ミスである。

9．見鐵・共通　登e韓rも灘e

　　品　　　講　　R．

　　英語・共通　　難重S6磯3r徳re量Sぞixeδ0簸ζ0一螢。騨OW・

　　羅辮・訳認　　萌13要起程，瞬欝妄動身。

　　井上・訳語　　明雛要起程，雪明要動身。

　ここでは「明暮漣の部分を「8明達に変更している。しかし、「8明墜は

野夜瞬け」という意練であり、英藷の「もび盤。貰ow」との対慈が成していない。

これは毒増。蔽の修訂ミスである。

爵．見鐵・共通　　　D墨璽ig8魏

　　晶　　　詞　　a、

　　英語・其通　　acti艶，ass懇逗。櫨．

　　羅鵜・訳語　　蟻力，甥工．魅力，懇懇，毅勤．勤螢，勤嶺．懇心，蜷蜷，

　　　　　　　　　躇羅．便便，絹心。

　　井上・訳藷　　嚢力．勤王，魅力，慇懃，毅勤，銚勢，勤嶺，懇心，倦蜷，

　　　　　　　　　躇踏，便便，購心。

　　　　　　　　　　　　　　　一　7　一
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　この項では「慧慰」をε慇懃建に修訂している。ゼ漢語大詞典塞蓼大湊秘鍵

典薩、ゼ漢讃大調薬諺のいずれにおいても「慧懇蓬が確認できない。また駿本で

はこれは蝿する発奮表記は「y錨翼a葺．Y蟄藍短」となっている。さらに、

「D撚g磯。琶．簸．」の項では、底本でも訳語に「慇懃」が綾絹されている。した

がって、ド勲慧」は底本のミスと見ていいであろう。灘ち、この項綜底本のミ

スを修乏したものである。

賞．詞条・権岡　　F就窃

　　品　　　講　　灘．

　　英語・相構　　鼠e＆鑓6総出鍵9曲。驚寵碁y盤艶．ri虚es　a総輪簸ors

　　　　　　　　　6e夢艦60益益eave登．

　　羅布・漢訳　　生死存命，富貴在天。

　　井上・漢訳　　死生有余盲嚢在天。

　「生死涯とゼ死生涯は霧義語なので、訂増版の修訂による意味．との変建は生

じていない。しかし、露む見羨し内に「生死」が含まれている訳語が外に二つ

あるが、それらはそのまま継承されている。また「De脚麟，璽・i、」と「簸艶，

簸．韮の項でも訳語の「生死まの編分がそのまま継承されている。

i2．発出・共通　 yi簸e

晶　　　講

英語・共通

羅布・訳語

井上・訳語

寂．

S慧もt董e，　ar奄｛駿豆、

巧妙

妙巧

　「巧妙匪と「妙巧」は瞬義語であ鯵、詐増版の修隷こよる愚昧しの変｛とは生

じていない。しかし、「Ar廷纏，a、」、「Art盤1鞍，＆伽．」、「舞ge振○逗siy，麟v．」

などの項の訳語「巧妙涯は諺増綴でそのまま継承している。また、「鼓琴e癬。鵬．

a．」の項では「巧妙」を増補する訳語として嚢賭している。

圭3．懸無業遜　Fort

　　品　　　詞　　登．

　　　　　　　　　　　　　　　一　8　…



昇．紅誓次灘の罫離増英華字典藩に於謬る訳語の鰺訂についての考察（雲）（金敬鑑〉

　　英語・共通　　農輝鼓総鎌騨。雛密6蟻影醗総総G窒幽艶蔓穂

　　羅毒・談話　　墾障，城．躊。

　　井一と・訳語　　瞳墾，城．圭壽。

　「墜懇涯と野離豹は講義語であむ．嘉増版の修訂による意蘇ヒの変化1ま生

じていない。しかし、以下の項では底本の訳語「墾警護を訂増版でそのまま継

承している＆

　　　B譲w餌袋．盗．　　　　　　　　Re｛沁畿甕．簸．

　　　Mi蓋t＆ry，　農．　　　　　　　　　　　　　貧鵞毛ぎ｛鷺｛嚢難＄糞t・　臨

　　　盈＆難獅rも，R＆灘欝詑r。鷺

鍵．羅一布・見出　　　G艦e穣毛象霧

　　井．鉦・、発1董1　　（｝磯¢r験t圭。簸

　　品　　　詞　　難．

　　英語・其通　s朧醗s麟e齢麗r滋圭。総．

　　羅薦・談議　　歴轡，歴代。

　　井一L・談議　　 謹鰹．歴代む

　「歴盤岩には「歴代」という意味があるが、「轡歴」には「時量、機運・縫

代の経歴」などの愚昧がある。英語との韓嬉から見て、「謹歴」は趨鷺さが欠

けている。したがって、この項は誕増藪の修訂ミスと見るべきであろう。

鍔．　．疑出・共選垂　　Pi蕪ay

　　贔　　　　護薄　　嚢．

　　英藷・其遜　t魏rゆ穣蕪i倉ξt麟農rso簸st蜘

　　羅薦・訳語　　 左右縫麟

　　井11・談話　　左右瞬症

　これは訳，雛の購戚蕩分の鰺轟である。ここでは「柱鐵」が「麟柱」に変肇さ

れているが、この1つは講義語であ1）、彰lf増版の修詳による愚昧1二の変化1ま生

じていない。しかし、「製t熱，捻．」の犠の訳語に含まれている「捜鐵i」はその

まま継承されている。
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露．見鐵・共選　 鴨撮むw

　　品　　　詞　　簸、

　　英語・共選　　繊。驚a搬e滋磁w塗40轡、

　　羅布・訳語　　花窓，修饒之窓。

　　羅旛・訳語　　花霞．饒修之窓。

　これは訳藷の講義部分の修訂である。ここでは「修蘇雄が「饒修3に変更さ

れている。しかし、ゼ漢語大詞典虐、ゼ大湊穂辮典臥ゼ漢語大字典遷のいずれに

おいても隣修藩が確認できず、あまむ譲彙として使耀されていないものと考

えられる。また、以下の項では訳藷「修簸漣またはぜ修飾雄が含まれている訳

語が訂増蔽でそのまま纒承されている。

　　　鷺滋毫｝e茎至墨s盤，v．t．　　　　　　　ε醗もe羅s簸灘2簸t，登．　　　E猛疑＆ZG簸鍵，資．

　　　E搬もe翌翌is鼓＄鍍，茎｝茎｝．or　a、　　E盤も簸ze，v．も．　　　　　　E磁媛azo簸灘e簸愈，箆、

　　　鷺獄もe難曲er，臨　　　　　鷺灘畿＆zeδ，踵．

　　　E鑓もe至叢s振鼓91，醒》r．　　　　E盤董｝毎z撫9，登夢r、

　さらに、露搬媛3zo盤，㌢、t．窪の項では夢修饒得光輝」が塔補する談議として

綾絹されている。

　これらの様櫨から見て、この項のド簸修」を訂増版における修訂ミスとして

捉えるべきであろう。

　　も、英語に改訂が換えられているもの

　以下の4項は訳語が対慈する子見出しの英認に何らかの改訂が施されている

ものであるが、いずれも訳語の修訂とは塵接麗達しないので、ここでは表記に

留めることにし、その考察は雛途行うことにする。なお、改訂されている英語

の藻分にアンダーラインを付して示す。

i．見譲・其通　　　Agro讐撮

　　晶　　　講　　＆由．

　　糶売・英語　　薦a　s娠登．
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　　羅斎・訳語　　坑沙，坑淺，壁。

　　井上・英語　　盤』塗盆鍵塗壁銘薦a　s簸矯

　　井上・誤認　　坑沙，統淺，淺擬．淺擢。

　この項で、野井、と・訳藷」のほうが修訂の結粟、訳語紅淺麟雲が二つとな甑

不麩然な融こなっている。これは訂増版で新たな訳語穫翻を増補する駄

底本にあった元の訳語紅摺淺まが輯らかのミスで「淺鰹まに変更されたもので

あろう。ちなみに、「Gro灘δ，v．i、」の項で、謬増援では増補する訳語として

「麟擢淺」を使賭している。

2．晃鐵・共選　　墨髭sit蕊e

　　品　　　詞　　攣．i．

　　羅布・英語　　tG　st鱒or韓鵬e　resβect重賞＆δ三dsio簸or　acも玉0嵐　も0

　　　　　　　　　δo曲も．

　　井上・英語　　七G　st鯵or麗麗e　re脚ecも圭鰭艶£is海難or＆ct童。焦to

　　　　　　　　　δo麟t．

　　羅布・訳議　　思疑，懸疑，猶豫．猜疑，遅疑，躊籍む

　　羅窃・訳語　　疑患，鶴疑，猶豫，猜疑，選疑，躊籍。

　「懇疑］と「疑懇3は同義議であり、訂増版の修訂による意秣一との変化は

生じていない。しかし、以下の項では談議新患疑」または「思疑まが含まれて

いる訳語が訂増版でそのまま継承されている。

　　　D隻撫e盛，農．　　Hesit飢e透，盤　　　　簸s癖廠毬躍・

　　　｛》0曲も，V．t．　　　垂｛es宝亀a織9，即凱or＆・

　また、訂増藪で以下の見嶺し語を新設しているが、訳語に「懇疑」が綾絹さ

れている。

　　　腱is癖鴨，v．乞．　満魅思疑

　　　醸st澱sも．v、t．　慰、疑

3．　見出・其通　　 S！9簸

　　晶　　　詞　　簸．
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羅薦融英議

井上・英語

羅．辮・讃語

井上・訳語

農．

駐s量91難．

一嘆．…一歎，嘆聲，歎息．嘆息．嵯．曙．撫，暗歎。

一嘆，…歎嘆聲，歎息．嘆息嵯．嗜，鼠歓曙。

　郵漢語大詞典遍とゼ漢穣大暴典選では「賠激諜と総髪賠盛どれも確認できな

かった。また．匿漢讃大字典麟では緩矯の項に語彙として「暗歎雌が挙げら

れているが、逆に「歓暗葦は確認できない．雛ち、ザ歓賠雌は誘彙としてあま

吟優繕されていないものと覧ていいであろう．したがって、この項縁訂増版め

鰹誕ミスと見るべきであろう。

遵、．艶出・共通

　贔　　　講

　羅蕎・英語

　井一も甑英語

　羅姦・讃語

　井上・談議

s群鋒譲

欝．

tG騰農免tG．

tO漉鍵盤ls鍵．

串奇，驚講，駿異，奇異。

墨奇．驚講，骸異，異奇。

　「驚異」とr異奇」は罎義語であ鯵、講壇蔽の修訂による意鞍上の変｛齪ま生

じていない。しかし、以罫の項に使欝されている訳語断奇異雛の翻分が訂増蔽

でそのまま鑑承されている。

　　　A義猿鍵段t論叢，臨　　　　　A難＆z童登ε，茎》峯｝覧　　　　　　　　　　s難r夢ris重簸蓼量y，a（韮v．

　　　A離猿茎r論至2，畿．　　　　象至r夢r重s書，嚢、

　　　A虚擁r駐雛e魏ss，糞．　s簸r翼ls鎗ぎ，鯵r．Gr農．

　また、「Str継欝，象．」と「｝灘e欝皺皺。登，簸．」の項では訂増蔽で増補された

訳語の中に「驚異」が含まれている。

三、終わ》に

字総揚）変憂による談議の修，lfの翻が全巻を通して11の認墳が鍵認できた。1二
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の考察を通して、字麟の変璽による訳語の修隷こ次のような特騒があることが

分かった。

　　A．底本のミスを訂証したもの（2項）。

　　3．修訂の織梁悪辣が不明になり、修訂ミスと患われるもの（縫項〉。

　　C．字瀬変更の結果、舞義語の入れ替えとなうたもの（9項）。

　特機籔C」の部分が結果的には講義藷の入れ替えとなっているが、上で考察

したように底本には羅じ形態のものが複数あるにも闘わらず、修寿されている

ものは一鯛ずつしかなく、その勉はそのまま継承されている。また、一一藻の項

§では修訂後のものと浜端字瀬の訳藷が訂増版で新たに訳語を増補する際．綾

絹されていることもあった。このような様趨から見て．特徴「C」の諸分の字

纈の変更が意緩的な修訂とはとうてい考えられず、瞬義語の入れ替えとなった

のは燧然であむ、これらも訂増難業の際、簿らかのミス1こよる字纈誇変更だっ

たと捉えるのが妥当であろう。鷺ち、上の特籔絡」の2項を除いて、鯵の灘

項はいずれも訂増版の修訂ミスによるものだと考えられる。

　なお、字1類の変更による談叢吾の修訂項饗がA～Zの藻における分萄状漫慧次

の遍鯵である。

『㌧『』耳1
　ぴぴ　　　コ
w　i合計i
　i　　　　一

一．
　　　i 22

　注

鱗　井一を1哲次臨の『轟蟻英華字典遜は聾95駕奪月2§欝繊まに書欝から鐵している

　複雑奉を請いた。

②本稿で嶺弱毒隼薩藤織義・成澤勝共鑛のCぴ蟹）慧復亥ll繊「aブシ肩ドギ英

　華掌典塞（アビ歪1ティ橡式会議〉を購いた。

1麟　「井と｛慧次峯蘂の嚢丁増英華字典悉1こ於ける讃語（D離藏毒こついての考察1準行救

　蛙会論集悉第慕巻第4琴　鯵9§奪3月5講　織轟大学付載縫合学会

聯　！『搾L哲次郎の露r増英華字典選に於ける譲語の修寿についての考察（奮〉
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